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السّلْك والََلوّة‎ 
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-١‏ أسفَارٌ عي كُوجْيا 


امه 


۲- جَّة الرّيقُون 
"- بَيْنَ يدي القضاء 
- قَاضِي الأَطفَالٍ 


الحتویات 
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VY 


Si ica 


alas ws‏ صَغِيرَ الْقَوْم مَعْصِيَةٌ قَذاكَ ورْدٌ - إِلَى أمثالهِ - عَدَلَكْ 
فالسْلكٌ ما اشطاعَ ‏ يَوْما ‏ تَقبَ ولو لکن آصاب طَريقا نافدًا فَسَلَكْ 


أبو العلاء 


)۱( «علي «lad 9S‏ 
SIS‏ في بدا - في من الحِيفة «ماژون الرشید» - Yer GUI Sab‏ کوجیاه. 

َم ین التّاجز: «عی کوجْیا» غنیّا جداء ولا فقیرا جدّا. 

SS Ay‏ لّاچر: «علي کوجیاء زج ولا ولد 

وکا الّاچز: «عي ُوجیا, ین یا ره من أبيه. 

وکا التاجز: LES Yor‏ - مَعٌ ذَلِكَ - یعیش عيشَةّ راضية ويَدَخِرُ - مما 
aK‏ من تجارّته - ما Ay‏ علی حاجته من المال. 


«lad 9 «علي‎ ald (Y) 
Cag HAS رَأى في الْمَنام‎ age LE وف إِحْدَى اللَيالي رَأَى التَاجِرُ «ِنّ كُوجْياء‎ 
غاضبًاء وَيَقول له وَهْوَ‎ aul] Slag الطلّعة (ذا وَجْهِ يُعَظُمٌ وَيُحْتَرَمُ). وَرَأَى ذَلِكَ الشیِخ‎ 
عابس الْوَجْهِ: «ارْحّل يا «عري کُوجْیا» منْ هَذا الْبَلَدِ ارْحَلْ - أيُّها الَّجُلُ - في الْحالٍء‎ 
«goal GIS of وسافز إلى «مكّة» مَعَ الْحُكّاج. وَاحْذَرْ  يا «عمل كُوجْياء‎ 

ASN وَعادَ إِلَيْهِ ذَلِكَ‎ AGU ABU ele 3 dass i as a obi ورآی ف‎ 


لاس ده 


تَفْسَهُء وَكَرَرَ عَلَيهِ ما قالَهُ في SEH‏ الماضيتين. 
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(۲) مه على الْحَعٌ 


Ber SIS5 4055 Bo ee بقلق وَحَیَة‎ Gaby ld gS البح خاف «علٍ‎ ib Lb 
مُسْلِمء ون دیثه یمه‎ Os على‎ Holy Gs کوچیاه مُسْلِمًا صالِحاء يَغْرفُ أنَّ فَرِيضَة‎ 
ال ما دام یَشتطیع أن یج‎ 

ESS aly الرُكاة والتصدّق علی لْمُساکین والفقراء‎ elo, GES LSS Yor SIG 
يَمِيلُ إلى تَرْكِ بَلَدِهِ الذي وُلِدَ فيه.‎ 

Alki as Gb Lal‏ يَتَكَرَرْ ‏ ثَلاتَ لیا - لَمْ يَسْتَطِعْ أنْ NSS‏ أَمْرَ الشَيْخْ الّذِي 
ڪاه ف امنا ۱ 


تمهيد 


a a. 


5 سه‎ 8 36 
apa) sia Gace, ta اما‎ 


«ld 9S دنانير «علي‎ 3 


35 aly في السَفر»‎ al) ess «علي خوجیا» کل ما‎ Sci 


ع ممهلا 


موم 


۹ مه 


له الا هي واحِدُ بَعْدَ ذَلِكَ. فُقَنْ 


alle NM 





۱۱ 


2 708 


vosialll bo Ssh كيديا فلمْ یرف أيْنَ يَضَعُها حَنَّى لا يَسْرقَها‎ gen Ss 
Set Ail GEO عِنْدَ صَديقٍ‎ Bui yaks | Si Gay dled ahs 548 


ite 


yey oN‏ کُوجیاء 855 (LEI Se cle gil s85aily) SS‏ كُمّ وَضَعٌ فيها ذَلِكَ الْمالَ. 
Jo £58 Ly‏ وَضْعِهِ فيهاء oil Sa 8 ash Gls‏ 5 وحَمَلّها إلى صا ook‏ 
«حسن»» وقال له «أَنْتَ صديقي» » وأنا آغرف فيك لصاح لوف Bi alsa eal‏ 


B55 فريضة الحَج. وقذ آَخضرّت معي‎ AN als Gu as (Bay J] shall fe S256 
iB S55 BSI Ge Sgél AS Sake J BELG so 95 


vee 
> 
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06 له له صاحبه التاجرُ aie A Bei Louise (eam‏ هذه الَجَرَة 20 


مه و 


AS L053‏ ونا Sapte‏ من SS‏ بي.» 
غطاهُ مفتاح مَخرّیه. وقالَ لهُ: «ها هُوَ ذا المفتاخ. ASRS J) GAIL‏ وضع 
في أي مَكانٍ So dl Gg Sly thew‏ الاس So‏ كو من شرك و تاها 

sal jn‏ ¢ الذي وضغتها فیه.» 


کر ge»‏ کوجیا» عَلَى ذَلِكَء dis aa‏ مفتاح 355% ووضع جر 
اله المفتاح ات رف 


ia 2 ° 


ae 
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أسئلة 


١ 
۳۲ 


كان يعيش علي كوجيا؟ 


1 | 


(۱) آین 
ise. ۳)‏ 
(۳) ما اسم ذلك التاجر الذي کان یعیش في بغداد؟ 
(۶) ما اسم البلد الذي کان یعیش فيه علي کوجیا؟ 
(0) هل کان علي کوجیا صانقا؟ 

io)‏ كا كل ا ا 
)۷( 


۷ هل کان فقبرا جّا؟ 


۱۲ 


كم مرة جاءه هذا الشيخ في المنام؟ 
ماذا قال له الشيخ في الليلة الأولى؟ 


)۳١(‏ هل يغني الماء والغذاء عن الهواء؟ 

(۳۷) هل يغني السمع عن البصر؟ 

(۳۸) لاذا عزم علي کوجیا علی السفر؟ 

(۳۹) هل وجد من یسکن بیته قبل آن یسافر؟ 

۰ لاذا باع دکانه ولم یبع بیته؟ 

) هل باع بضائعه کلها؟ 

) لاذا لم يبع بضائعه كلها؟ 

) هل سافر علي كوجيا من بلده إلى مكة قبل هذه المرة؟ 
) هل أخذ علي كوجيا كل ما عنده من المال؟ 

) كم دينارًا وضعه في الجرة؟ 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
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لاذا لم یأَخذ کل دنانیره معه؟‎ 7 
ثاذا وضع فوقها زیتوتا؟‎ ۷ 

۸ آین وضع الجرة؟ 

8 ماذا قال التاجر حبن آعطاه الجرة؟ 
۰) هل قبل التاجر آن یحفظها له؟ 
۱) ماذا قال التاجر لعلي کوجیا؟ 

۲) من آعطاه مفتاح الخزن؟ 

۲۳ لماذا أعطاه مفتاح مخزنه؟ 
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) 
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الفصل الأول 


أسقار عَان كوجيا 


(۱) مغ لاف 
۳۳ جاء eas‏ السَّفَرء £39 ers)‏ کوجیا» صاحيّة Sati‏ ات as als‏ الْقَافلّة بح 
من «يَغْدَادَ» 3 ۳۹ أنْ م أَخَدَ daa‏ الْبَضاء daa Lalasi sl x‏ لیبیعها 3 cee‏ 


وسارّت الْقافلَة - اي رکب فیها «عي کوجیا» - حنَّى وَصَلَتْ Ray J‏ 

fad Las i — dis jie Jag — یر که‎ 

- َلك أَحَدَّ يَبِيعُ بَضائعة - الّتي أحضَّرَها معَه مِنْ «بَغْدَاَ‎ be LI KG 
۱ © sain Se Ladd وَيشتري‎ 

AUG Hi glob dle 535‏ في بَضائعهء وَيُعْجَّبان بِحُسْنِها وَجَوْدَتِها. كُمّ قال 
حدما للآخّر: edge Gas 5a 1a SI glo‏ البّضائع Lidl‏ 3 (التادرَة) ای «الْقَاهرَة». 
Bb las Weld‏ تمَن.» 


«lad gS ne» (۳)‏ 3 طريقه إلى «القاهرة» 
ما ممع منْهُما هذا الْكَلام عَرّمَ JAA Je‏ إلى «القاهرة»» لِيَبِيعَ GLa‏ فيها بأَغْلى 


2 
2 


2 


ن pend cLdS Yer‏ — وَهُو في cull Ge WS — oth‏ يَتَحَدّنُونَ Jods‏ 
Od ۳‏ يما فیها من الآثار الْقَدِيمة. abab-s‏ الْجِيرّة» و و «أبي الْمَوْلِ» 
وغبرها. 


2 


OI dS Yer SLL‏ يَنْتهرَ هَذِهِ الُْرْصَةٌ لِيبِيمَ بَضائعة في «القاهرة» ومع تسه 
le 552‏ فيها مِنّ الآثار الْجَميلّة. 
ولا مت الال على الْعَوْدَةِ إلى بلايها َم يَرْكبْ yer‏ كوجياء في Tata‏ المُسافرَةٍ 
إلى «يَغْدَانَ»» بَلْ as Gad‏ القافلّة الْمُسافرَة إلى «القاهرّة». 


6 وُصُولَهُ إلى «القاهرّة» 
LG‏ ول «عل كُوجْياه إلى «القاهرة» أَعُحِبّ بها إعجابًا all ale Gat af, Mad‏ 


قليلة حنّى باع lad atlas Us‏ بِأَغى ثَمَن؛ فَظَمَرَ لهُ صِدْقَ الرّجْلَيْنِ اللَدَيْن مَرَا عليه 
Sen B 585‏ 





ge»‏ کوجیا» يزور آهرام الجيزة. 


وَعَرّمَ علَى السَّفَرِ إلى الشَّام للتّجارَة فيها؛ فاسْتَرَى مِنّ «القاهرة» بَضَائِعٌ كذيرةٌ yaad‏ 


في «دمُشق». Slag‏ عن موعل سفن الُقافلة التى تسافرٌ منّ «القاهرّة» إلى «دمُشق». ales‏ 
انها لا تسافرٌ الا بَعَدَ عشْرّة أسابيع. 


۱۹ 


أُسفَارُ عي كُوجْيا 


° 
و‎ or - ee 


les a SIS all Esl 091 G95 Je 5p capa 936 Quad ol Lis pl 
من الْمُسافرينَ وهو فى «بخداد».‎ 

US — Gadd SIS‏ 053 — ی بعض الاثار الشهيرّة. ویمتع نفسه برژژیتها. وکان 

و مه KS‏ موی وف ری ean fee 02 KH ney‏ همست اد سم 

- في بَعْض الأيّام - يَرْكُبٌ رَوَرَقا (سفينة صغیرة) في النیل لیْزورَ البلاد القريبة من 
«القاهرّة»» وَيَرَى ما فيها منّ الآثار الْجَميلَة. 

S16 — Gass‏ يَوْم - إلى أفرام الْجيرّة Gaels‏ بها إغجابًا شَدِيدًا. 

Yon i 5‏ كُوجيا» منْ سفره ای «الْقَاهرة» لاه أَكْتَسَبَ فَوائدَ OSS al EBS‏ 
يَنالّها لَؤلا مره 


cy 3 3‏ الْمَفدس» 


وَلَمّا جاء ja dese‏ القافلّة الذاهبّة إلى «یمُشق». OS5‏ فیها. 
وما زالّت UI Sling Sa Slo dala!‏ «بَيْتِ القدس». 
كن ° sae Bre ip eda, To eer ret Ret ite eee? | ait‏ ° 
فانتهز «علي کوجیا» هده الفرصة. وَزانَ ذلك المسچد العظیم؛ کما زار «مكة» من 


sa) 


و 


Ss 


)٥(‏ 3 «دمشق» 
ثم سار ps‏ القافلة إلى «دِمَشْقَ». فَلَما وَصَلَ les dus ob Gil)‏ كثيرة الْمياه 
وَالْحَدائقء طَيِّبَةٌ الْفَوَاكه. 

فش بِذَلِكَ سَرُورًا تظيمًاء وَياعَ فيها واشترىء وَرَيحَ أَمُوالا كثيرة ثم Lape J] GSS‏ 


و 


5 
سل 


Se‏ البلاد. وکان يَتََلُ منْ بل إلى بل - للتْجارة والثترُه مَعَا - حتَّى وَصَّلَ إلى بلادٍ 
الفزس. 


۱۷ 





هل ذهب إلى القاهرة قبل ذلك؟ 
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( 

( 

( 
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( 
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) لماذا عزم علي كوجيا على السفر إلى القاهرة؟ 
( 

) هل رآیت آبا الهول؟ 
( 

( 

( 

( 

( 

( 
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۱۸ 


أسفاز عی کوجْیا 


1 تدم بض كوجيا على سفرة ة إلى القاهرة؟ 
ماذا آعجبه فیها؟ 

من آین علم آن بضائعه تباع فی القاهرة بثمن غالی؟ 
آین رآی الرجلین اللذین آخبراه بذلك؟ 


3 
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اذكر أسماء الشهور الإفرنجية؟ 

كيف قضى علي كوجيا تلك الأسابيع العشرة؟ 
لماذا ذهب إلى أهرا م الجيزة؟ 

هل رأيت أهرام الجيزة؟ 

ماذا رأيت من آثار بلادك الجميلة؟ 

ما الفوائد التى حصل عليها في سفرة؟ 

هل كان یحصل علی تلك الفوائد لو لم يسافر؟ 
ما البلد الذي آراد على كوجيا أن يسافر إليه؟ 
ما البلد الذي مرت عليه القافلة في أثناء السفر؟ 
ماذا صنع علي كوجيا في بيت المقدس؟ 

مان مرت القافلة ببيت ا 


۱۹ 


تاجر بغداد 
) آین سافرت القافلة بعد آن سارت من بیت القدس؟ 
5) ماذا رأى علي كوجيا في دمشق؟ 
5) ماذا صنع بعد أن وصل إلى دمشق؟ 
5 لاذا سافر علي کوجیا؟ 
۵ اذکر البلاد التي تاجر فیها بعد آن خرج من بغداد. 
7) في أي بلد من تلك البلاد ری الفواکه الکثبرة الطیبة؟ 
۷ هل تكثر الفاكهة في البلاد القليلة الماء؟ 


الفصل الثاني 


جَرّة الزیتون 


(۱) مُحادثة نة الاجر وامُرأته 


وَذَات لِلّة کان الاجر - ای ترك عِنْدَهُ «مِيّ كُوجياه جَرّةَ الزيْنُونِ ‏ یِتعتی مغ 
مراک 
فقاّث SSG cg BS coud’ Sfp dl‏ وَقذ نفد (فَرَعٌ) من الْبَيْتِ مُنْذْ رَمَنِ طویل.» 
فقالَ لها رَوْجُها: «لقَدْ ذَكّرَنِى كَلامُكِ الآنَ بصييقي «عیي کوجیاء الذي تَرَكَ عنيي 
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۹ ينون قَيْلَ J‏ ن يُسافنَ إلى دمک 


ولقذ مضی علی سره ole aaa SY‏ دُونَ أنْ 228 Se Al oil uals‏ هَذ هذه 
مدع المّويلة وم يَعْد إلى الْبَلد؟ لد أخبرنِي Se‏ أنه 


< 
۶ a 


دل ی Aly Sle Esky‏ يكذ إل és‏ فُماذا حَدَتَ لَهُ & $658 )3 GI‏ قذ 
ما 


in 


وَلهَذا سَأَحْضِرٌ لكِ جَرَةَ ارو - اي ترگها عنیی أمانةٌ - لنأل ما فیها من 
زیون إذا كان لا يَزَالُ صالِحًا SU‏ 35 

8 لب کک ن 0 یه مضباحا. وطَبَقًا يَْلَؤْهُ زَيْنُونَا منْ جَرّةِ én‏ 
کوجْیا». التي Jess;‏ 


فقالت امرأنة: 


و 
۳ 
۶ و يو 


LSS Yoo B55 Eh‏ فلا رید أنْ 
تم a] — Bis oldie GUI 4&8 call G5‏ ا تا Gi‏ كُنْتَ خا 
[esl SUS Sioa‏ 





LSS Yor SIS Nils‏ غابّ عَنْ بَلَدِهِ سَبْعٌ سنین» فلیش مَعْنَى 


لقذ أخترَكَ الْحْجّاجٍ آَنْ «عی کوجْیا» سافَرَ إلى «مضرّ». 


را Sf‏ ره 2 
هذا أنه قد مات. 
eee Bek ao Se ae ot‏ 
5 و 
IO‏ ا الا عي ار لوي 2 ۵ .2 وه مر مر #و بن 5 ا 
ذلك - بما فعله بعد آن وصل ای «مصر». فما يدريك» لعله سافرَ منها إلى جهة | 
ا 
لیتاجر فیها؟ 
4 مه وم هم ,9 oq.‏ مهو داه 
S aly dic His a5 y aby‏ 


\ 


5 


تَسْمَعْ - مِنْ أَحَدٍ - خَيَرَ مَوْتِه قلا تَمَسّ ألأمانة | 
e‏ و O e‏ اق وه و ورو 
ائتمنك عليهاء وعليك ان تحفظها له حتی بعود. 

e SAN ORS 9 ge وه 4 لو‎ 2 


4 
1 
a 


> هه د * 


~ | 
یقول عنك الناس اذا علمُوا آنك قد خنتَ صديقك؟ وَأى عار یلحَقكٌ — Babs — ie‏ 
َهلك؟ 


RIS 


قماذا تَقولُ له إذا قَيَطْتَ في الْوَدِيعة ( (GLY‏ الْتی تزکها عندك؟ وماذا 


Age Sega Y 4 ۱ 
وفضحت نفسك یی الناس وسوات‎ cal Gude! ALY Sos 

2% ور ود‎ eeu ae 9 ee 

فلا تقدم علی هذا العمّل الممقوت ایدا. 


۳۲ 
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مک که اه ی اک 87 Lule eo5 8 eT‏ © و هه هید et‏ 88 ه arcs‏ 
نا أقول لَكَ: نی PAST NS) LESS Yer 6585 Se IST SI‏ 45 قلا تتعبْ نَفِسَكَ 


في إخضاره. 
eee es‏ بَعْد أَنْ GAs‏ عَلَيْهِ هذا الزّمَنْ الطّويلٌ. 
ولقد حر نِي الْحَدِيتْ sail 83 J!‏ وَلَسْتْ آَشتهیه الآنّ. 


۳ 
Fo 


واعْكمْ ‏ يا رَوْحِي - أنَّ الرَّيْثُونَ قَدْ أصابة الْعَطَبٌ (الْفَسادُ) بلا شك. 


عه 


- يا رَوْحِي - أنْ Se GS‏ تفسك هذه الْفكْرَةَ الْحَبِيتَةُ, وأ 


5 


to 
مام‎ 


وإني 


عاقبتها السَيكّة., 


4 


(۲) في مَحّن الاجر 


لم يَرْض التَّاجِرُ أنْ يَعْمَلَ بتصيحة امرأته» 6565 علی loll‏ إلى مَخْرَنِهِ لِيَفَْحَ جَرَةَ 
الرَيتّون. 

sl B54 43s asl ahd J) diag ils‏ 2355 عَدْها غطاءهاء م م تَظَرَ ما 
فیها Ge‏ الزَيْنُونِ فرَآهُ غَيْرَ صالح لِلأكلٍ - لِفَسَادِهِ - بَعْدَ أنْ مَرٌّ عَلِيهِ ذَلِكَ الزّمَنُ 
الطّويلٌ. 

را التَّاجِرُ أن 1955 Js Shall bal Js‏ ما في الْجَرّة منَ الَيُْونِ أو سَلِمَ 
Seah Ge‏ رغال سا تفیه: «تْرَىء JS‏ تَلِفَ ما في أَسْفَلِها كما تَلِفَ ما في أغلاها؟» 

سل si‏ ذَلِكَ؛ cas tle coll Hibs 3 Ug LEMS‏ وسقَطّ مَعَهُ 

بضعة دنانیر؛ فَأَحْدَتَ سُقَوطْها رَنِينَا في الطّبّق. : 

ما رآ lols Gog blll Sell‏ - في البق — Ope de‏ من GSE AS‏ 
شدیذا. ونر إلى داخل الْجَرّة dS Udo ad Gaus Si bi Gas 6h’‏ 
وناك عَلِمَ أنَ § صاحبه «عل کُوجْیا» كذ وضع ق أعل رت قل ی 
وضع في أَسْفَلِها دنانيرة. 

Stel‏ التّاجِرُ الزَّيْنُونَ والدّنانير في الْجَرّةء ثم عطّاهاء 0555 إلى بَيْتِهه وقال لامرأته: 
لفق مین امْرَأّتي — 585 وَجَدْتٌ الرَّيْثُونَ فاستا. 


۳۳ 


پر رشق og iB‏ ۵ 4 ع ge es‏ .م ر ووو ر 
وقد سَدَدْت الجَرَّة Sle Jal (Se ils LS‏ «عل کوجیا» - ولا آظنه یَعودْ = لا 
Sof of sg. 9 057 BE 970‏ 1 
abs‏ أننى G55 onda‏ آو ریت ما فیها.» 
OCS mig 222 07 -1Z07 a -eb 2 Hor SE 6 ow.‏ 
فقاث له امرآته: «لَیْتك صدّقتَ گلامی, ولَیِتك al‏ تفتح 855M‏ فقذ 


یك. وٍتي آذعو اه آن 5855 لك هذه الْحَطِيمَةَ التي أَتَيْتَها بلا رَويّة (بلا تَمَهْلِ).» 


2 > 


° 
5 مع 


3 Slbsi 


2 


ol Gus (7) 





al‏ یبال التاجر کلام امْرَأَتِه؛ فَقَدْ GIS‏ مشغولا بالدّنانير الّتي وَجَّدها في جَرَّة «عَليٌ 
كُوجياء». وَأنساهُ فَرَحْهُ بها شَناعَةً الْجُرْم (قبْحَ الذنب) الَّذِى عَرّمَ على ازتكابه. 


٤ 


855 جَرّة الرّيتون 


go طُولَ اللَيْلِ في الطّريقة یه التي شلخها یل بها عل‎ 2885 585 52! SL; 
dis od Go إذا حَضَرَ - إلى فتح جر‎ - cha S دون ان كر‎ 

SoG G55 Abell ab Ll;‏ من Jp Epis as‏ السّوقء وآشتری .زیتوتا لیم 
به جَرَة ge‏ کوجیا». 

ق هب إلى محونه وَفَتَحَ الْجَرّه وَأَحَدَ ما فيها منّ الدَّنانيرِ وَوَضَعَهُ في مَكان 
آمین. وال اكا قیها من الرَينونء تم ماما باون SLAB gill‏ من السوق. 

Lady‏ انْتّهى منْ a AS‏ د الْحَدَة کما coals‏ وَوَضْعَها في المَكان الذي وَضْعَها فيه 
«عِيّ كُوجيا» من قَبْل. 

َل SE‏ النَّاجِرُ في عاقبّة هَذِهِ الْخِيانَة الْمَمْقَونَةِ (الْمَكْرُومَة)» وَلَمْ يَحَفْ غَضَبّ 


eee ۱‏ چ9 هو و 


لله Shag‏ التّاس وَفُضِيحَتَهُ بَيْتَهُمْ. 


3 8356 «علي کوخیا» 


وم 2 


مَنَّ علی هذه الْجَرِيمَةِ شَهْرٌ وَاحِدُّ ْمّ عاد dads Yer‏ مِنْ سَفَرهِ الطّويلٍ إلى «بغداته. 
وکان «نّ كُوجياء - کم قلنا س قذ جر بت چین عم علی اسر Say JI‏ . 
Sle Lali‏ منْ سَفَرِهِ لم يَسْتَطِعْ أَنْ بت فیه. 
قَدَمَبَ ads Yer‏ إلى lading gis‏ 
sul Ye pe 8‏ ف yuh A Gal‏ مُسْتَأجِري بَْتِهِ في إخلائه. 
وف ايوم الاي ذَهَبَ «عي کُوجیا» ٍی صاحبه التّاجر ah Uy abl‏ التَاجِرْ 

esi 3g‏ بعَؤْدته els‏ إلى مُعَانَقَتِهء وهَنََهُ يِرُجُوعِهِ سالمًا مِنْ ذَلِكَ السَّفَر الطُويلٍ 

الذي ui‏ باف, aide iss‏ أ 6 58 33 Glal‏ شوء. 

ee ; a 


JB a‏ له لتّاجز: «لَقَنْ يست من age‏ عد هذا الغياب الطّويلٍ. والآنّ 
على سلامتك.» 


Yer Gnas (0)‏ کُوجیا» والتّاجر 


وَلَمّا الْتَقَى «عيّ كُوجْياء بضدیقه التاجر» شَكَرَهُ لما رَآَهُ منْ حُسْن مُقابَلَتِهِ وحَفاوته 
Hag‏ مر کے 7 a Soa 20 o‏ 
ثم قالَ لهُ: SS — ae & — dhe,‏ جَرَّةَ الزَيْنُون التي تَرَكْنُها عنْدَك قَبْلَ 


قَأَجابةُ التّاجِرٌ مُيْتَسِمَا: «نَعَمْ أَذْكُرْها (GS‏ 

ee ag‏ كُوجيا»ه: «فهلْ تَتَفَضْلُ بإعاتتها إل؟ إِنَّنِي لن انمي لك هذا ال وی 
Sale 33 3,8‏ بوضعها عنْدَكَ «baal! 946 Og‏ 
قال 1 iy sig‏ 3 تضایقنی A‏ وَسَتَجِدُها في الْمَكان ن الذي وضفتها. بیّیك 


ان سار ادح قوق أن لاقي حك Lay‏ هُوَ ذا المفتاح - يا صَدِيقي ee‏ 
daa‏ كما وَضْعْتَها بِيّدكَ.» 
فشکر له لك مر ثانية 


و ۳۹ «عي کوجیا» 555 ذَهَبَ بها إلى Seti dale £35 3) 45 535 «gall‏ 
شاکرا له 


(1) «عَلِيَ کُوجیا» وَجَرّةُ الزَيْنُونٍ 
ib GUM! Js EG‏ الْجَرّةَ وأَخْرَجَ منها بَعْضَ cosh!‏ ثمَّ نَظَرَ فيها فَلَمْ يَحِدْ 
ae‏ 
ج مثها مقدارا گپیرّا  COS Ge‏ ل يَحِدْ ا 1 LAS bss‏ دهش (en‏ 
als ae‏ يُطِقْ صَبْرًا عَلى دَلِكَ. فَقَلَبَ الْجَرّة؛ فَهَوَى (سَقَطٌ) كُلّ ما فيها . still Ge‏ 
aly‏ 33 فيها Maly bss‏ 


حَزن «علی کوجیا» OSA S&T QUA‏ وچ منْ خيانة صاحبه التاجر. وقالٌ في تفسه: 


«لَقَدْ خِْعْتُ في هَذَا الرَجُلِ؛ فَقَنْ كُنْتٌ أَحْسَبَهُ أميناء dale Gal g‏ لا ی( 
طا ى اا 


۳۹ 


855 جَرّة الرّيتون 





Yen‏ کوجیا ینزعج ویعجب من خيانة صاحبه التاجر وعدم وفائه». 


(Vv)‏ ¢ عَوْدَةٌ «علي Jb «lad oS‏ التّاجر 


ad 


كم En‏ «عِي كُوجْياء بالدّهاب إلى صاجبه jell‏ — 585 شَدیُ الم من Gd‏ — 
fe U5 Gb Sa) alias‏ دنانيره الّتي ادَّخَرَها (اقتّصَّدَها). 
تم قال Less ye‏ لتّاجر: Y‏ 2435 — یا cel pul Gye — al‏ بالْعَوَدَة إِلَيْكَ؛ 


te ۹ 


dhe UALS Cah gu Ss GL‏ هي بعیٌنها الّتي وَضعْتُّها بِيّدي في مَخْرَنِكَ. 


rege ag wae وتات كنا ذل‎ a 3S A Ge Ge 
دَنانيري فَلَمْ‎ Ge Shs تم مها بلرّیتون. ما أَخَذْتُها مِنْكَ م‎ 5 bs دینار‎ Call tgs 


64% 


۳۷ 


أجذماء UE‏ في تَفيِي: «لعَلٌ صاجبي قد الختاج لها - ذات یم - فده من 
العف وت أَكْرَهُ ذَلِكَه بل أكون سَعيدًا إذا قَدّمْءْ مت لكَ أي م مُساعَدَة. 


dhe QSL Ks‏ - الا - هُو أَنْ تُخْبرَنِي Saks Ss ahah‏ باي وَيَرُولَ 
ما علق aah‏ من الشك. 
cul‏ أطالِبُكَ بها الآن» sis‏ شآخذها منك في أي وَقتٍ تَشاءً.» 


dias yo 55% تاج‎ )۸( 


وان التَاجز: «حَسَنّْ» alls‏ حَقَّ الْعِلّم 
يَحِدَ فیها دنانبرة. 

فَجَلَسَ التَّاجِرُ: «حَسَنٌ» یفک نی Yer as Leki J di bil‏ کوجیا»» Wiles‏ 
ول ه یه ره من الا ی از 

GIS LS dale Jé (545) ن یلته ا‎ 

lah tah ou Go as له‎ 

: كُوجْياء يَطْلْبُ مِنْهُ دنانيرَة؛ الْتَقَتَ له لاجر «حَسَنْ» وقال‎ Yer dele LB 
SO) GEAR Ge dis هَل رَأَيْتَنِي مَسَسْتُْ‎ :- dS Yo یا‎ - aL Jy, 
olSall 8 — day — S55 GAH یا صَويقي - مفتا مَخْرَنِي‎ - abel 3 


z 
0 2 


و صاحبه سَیِغُود إِلَيْهُ بَعْدَ أَنْ يَفتَحَ الْجَرّةَ قلا 


3 5 


AN 


وکان ell‏ ی يَحْسَبٌ 


a 

١6 
3 
EY 


2 oor 


ا س لا , من مکانها؟ " 

Slagle JAS Ja 

فماذا تَشکومْ؟ 

- لو گنت وضفت فیها ذمبّا - گما تقول - لَوَجَدتَهُ فیها بلا شك. وکتك‎ aly 
أَخْبَرْتَنِي - قَبْلَ أنْ فسافر - أنْ فیها ریُِوناه فصَدّقتك وأنا لمْ آفتخها فاعم ما فیهاء‎ 


ری 


وَلَمْ تَمَمَها ُدي مد وضغتها أَنْتَ في مَخْرّني إلى الآنَ 


5 ea 


YA 


355 الریتون 


صَدَقني - يا آخي - أئيي لا أعمُ ما تذویه جوف لاني لم أفكر ي فذجها قبل 


هل كان في البيت زیتون؟ 
لماذا افتكر التاجر في علي كوجيا؟ 
لاذا ظن آنه مات؟ 


ما الذي يحتاج إليه الإنسان لرؤية الأشياء؟ 

لماذا طلب التاجر من امرأته طبقًا؟ 

هل رضيت امرأته أن تأكل من زيتون علي كوجيا؟ 
لماذا رفضت أن تأكل منه؟ 


ماذا قالت امرأته؟ 


~ tt oc = 


Oo 


أى شىء حذرته؟ 
هل يمتدح الناس الخائن؟ 
و يرضى aul‏ عنه؟ 


گس < > - 


سس ia‏ سلاا سالا سالا سا سک SS‏ سا WS‏ س YS‏ 


۳۹ 


من الذي سمع رنین الدنانیر؟ 
آین سقطت الدنانیر؟ 


هل GIS‏ یترکها هذه الدة الطويلة لو علم ذلك؟ 
ماذا فعل التاجر بعد آن رأى الدنانير؟ 

ماذا قال لامرأته حين عاد إلى بيته؟ 

لماذا قدر أن علي كوجيا لن يعود من سفره؟ 
هل كان ذلك يبيح خيانته؟ 

كيف كان حكم امرأته على عمله؟ 

لماذا استغفرت له امرأته؟ 

لماذا لم يبال التاجر كلام مرأته؟ 


۳۰ 


جَرّة الریتون 


(۰۲) لاذا ذهب التاجر ای السوق؟ 
(۰۲) ما الذي اشتراه من السوق؟ 
(۰۶) ناذا اشتری زیتوتا؟ 

(۰۰) ما الذي آخذه التاجر من الجرة؟ 
(۵7) آین وضع الدنانبر؟ 

(۰۷) ماذا فعل بالزیتون الفاسد؟ 

(۰۸) ما الني وضعه فٍ الجرة بدل الدنانیر والزیتون القدیم؟ 
۹9 
)1°( 
)1%( 


)٠‏ لماذا وضعها في ذلك المكان؟ 
تعتقد أن التاجر كان يقدم على تلك الخيانة لو خاف عقاب الله وفضيحة 


هل كان التاجر صادقًا في فرحه الذي أظهره؟ 
هل كان قلقًا عليه كما يقول؟ 


(1Y) 
(1Y) 
(18) 
(49) 
(1) 
(1۷) 
(1۸) 
(18) 
کیف قابله التاجر؟‎ )۷۰( 
(۷۱) 
(VY) 
(VY) 
923 
(vo) 
(v1) 
(vv) 
(VA) 


۳۱ 


= 


هل قال له ان الجرة تغبرت؟ 

هل سرق التاجر «حسن» جرة الزیتون؟ 

ما الذي سرقه التاجر «حسن» من الجرة؟ 

هل طلب «علي كوجيا» من التاجر «حسن» أن يرد إليه دنانيره في الحال؟ 
لماذا لم يلح في طليها في الحال؟ 

هل فكر التاجر «حسن» في عودة «علي كوجيا»؟ 


A 


۰ 
Oo حم‎ 


a 


= = = = = = = 
A ۰‏ 
سد سد سک سالا شاللا شاللا سح 


۳۲ 
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E v)‏ ن يشك في عودته إليه؟ 

)٠١(‏ لماذا و ثق بأنه سیعود الیه؟ 

)٠١9(‏ هل كان يعتقد أن جريمته ستعرف؟ 

(۱۱۰) هل کان یظن آنه سیعاقب علی جریمته؟ 

(۱۱۱) هل si ol,‏ وهو بسرق دنانبر صاحیه؟ 

(۱۱۲) ناذا ظن آنه آمن العقاب والفضیحة؟ 

(۱۱۳) هل آعاد التاجر «حسن» یی «علي کوجیا» دنانبره؟ 
ae )۱۱۶(‏ ن صادقا فیما قاله؟ 

)١1١١(‏ هل كان التاجر «حسن» أمينًا؟ 

)١1١7(‏ بماذا تسمي الرجل الذي لا يصدق في قوله؟ 

)١1١(‏ بماذا تسمي الرجل الذي لا يحفظ الأمانة؟ 

(۱۱۸) بماذا تسمي هذا التاجر؟ 

(۱۱۹) هل فکر التاجر «حسن» في الجرة قبل سفر «علي کوجیا»؟ 
(۱۲۰) هل فکر في فتحها بعد سفر «علي کوجیا»؟ 

(۱۲۱) متی فکر ف فتحها؟ 

(۱۲۲) هل کان یظن آن فیها مالا؟ 

(۱۲۲) ناذا فکر ف فتح الجرة؟ 

(۱۲۶) هل کان یبقیها عنده سبع سنوات لو علم آن فیها آلف دینار؟ 


۳۳ 


الفصل الثالث 


ِيْنَ يَدَي القضاء 


jot Aol «علي کُوجیا»‎ )۱( 


den Ogle‏ گویاه َنْ یقن diols‏ لاجر had,‏ لیعْترف له بالخقیقة؛ فسَلك مَعَهُ 

كُلَّ طّريق مِنْ طُرُقٍ الْمُسالَمَةِ (لاتفاق)» وَتَأَدّبَ مَعَهُ في كَلامه؛ Sell Gals Ald ali‏ 
oe‏ ع را 

فلما ره asd Y Made dS Yeo‏ ای المُسالَمَة. وَظَهَرَت له خیانته وعناده» قال 

له sb‏ الْمُسِالَمَةَ - يا صاحبي - ولا ريد أن مك مَعَكَ طّريقا منْ bib‏ 

العتفت والشده خویا علیات وغل مشق SIG‏ ساعفی زذا ایک مضرا غل تاگ: 

Perel be vrei E شون نف‎ iy fare MRT oer 
والإستقامّة. فاختّفظ شعي فهي آساش‎ GLAL 2,325 526 ail و ال‎ 
نَقَرَ النََّسُ مِنْ مُعامَلَتِكَه وكسَدَتْ تجارئك‎ GLI و مَتَى اشْتَهَرْتَ بَيْنَ النّس‎ 


AN أَرْضَى لَكَ هَذه العاقبَةٌ‎ Sal, يُقبل یی اه رم عون‎ al) 
اي‎ Sid palall yj Leite, و لكِنّي سَأَضْطَرٌ إلى ذَِكَ إذا £48 منْ إقناعك.‎ 


ن 


حقي منك 
و آنت تلم آني صدیقك. Eas LBs‏ بك, فلا د خی L835‏ ظَنّي فيك. By hast Gls‏ 


< رك ر 


LSI‏ میا من حقي, على أنْ أُشْكُوَّكَ إلى القاضىء حَدَّ ا 
التّاس.» 


۷ ۴ 


EA 2‏ ی 
(۲) التاجر لا یَفَبّل النصيحة 


َمْ يبل التَاجِرُ: ی مه انیا بل رفضها - گما زقض تصيحة امرأته من 
al 3 3‏ عَلَى عناده وخیانته. Js‏ لصدیقه ge‏ خوجیا»: «أنتَ تقول 56 وضعت 


Seg eee َه‎ ° zoe of 


جَرَةَ الزَّيْنُونِ في مَخْرَنِي بِيّدِكَ. 58 SS dy LSAT‏ حَمَلتَها - أَنْتَ تَفسْكَ - وَدَهَبْتَ 


By gS Gf al Sag GSE ks Se tad‏ - بَعْدَ ذَلِكَ - قَتُطالِبَنِي بألفي 
دینار ؟ 
مسر 


Sib Ja‏ لي — Sail Shei Ge‏ - ان ¢ فيها أَلْفَ دينار؟ وماذا رید مني - يا 
صاحبي - وأنا لا أَعْلَمُ ما فيهاء 8 shi Yiu i‏ 


of 9 Fo 


بَلْ أنا osu 2S SAT EGE ST SSS le Gls de alel y‏ لأَنّي لَمْ أر ما فيها 
قأنا لَمْ أَفْتَحْها قَيْلَ سَفرك وَلا بَعْدَهُ al Sil‏ تَفْتَحْها أمامي قَبْلَ سَفَرِكَء كما لَمْ 


هیا بخ قکیّف أغرف ما فیها؟ 
وما پذریتیز : َل كُنْتَ صابقًا أذ كان 


< 


1 


2 


oii‏ دينار, وله cS‏ أنها كانت مملوءة 
ماسًا ولآلئ» ما دُمْتَ قادرًا GE‏ الگذب وانّهام التّاس بالبّاطل. 


2 


EL | 2 


مد فلت َك - وآنا صای فیما ول - إِنَي لَمْ أَفتَخ جَرّكَ وَلَمْ أعلَمْ ما تَخويه. وأنْتَ 
i‏ 


Grated 3 35‏ ما آقول َو تکذیبه. EN Sake SILI a Ry‏ س هو أن دهت لشأئك؛ 


- Ore 


(e aks lel ذ ضايَقتني, »> وجمعت النَّاسَ‎ tt) 


Yer 85544 (1)‏ کُوجیا» والتّاجر 


وكانّ ge»‏ کوجیا» والتّاجز: oaks ga‏ بصوت عال. وقد اشتَدّت الْمُتارَعَةٌ ‘Legis‏ 
فاختمم. aes‏ الْمارة أمام الدُكان. وأشرَعٌ چیرانْ التّاجر: «حَسَن» isa J‏ ا 
عَنْ سَبَبٍ هذه الْمُشَاجَرَة bi 3 dds‏ يُصَلِخوا بَيْنَهُ وین ge‏ کوجیا». 


۳۹ 


ره 3 و 


LSS Yer agile (Bai‏ قصّنَهُ. فَلَمّا سَمعُوها الْتَقَنُوا لتّاجر «حَسَن» E‏ عن 
الْحَقیقَة. فقال َهُمْ: «إنَّ هذا GAS‏ صادق في قوله: إِنَنَى قبل وضع جره في مَخْرَنِي. 


ish‏ كاذبٌ eal al ol U3 Nae Lass‏ جره ولم مرف ما فيها» 
م قم IS ily pdalel‏ يعرف ان في الْجَرّة 385 «LSS Yer Go Wl OSE‏ نفسه. 
وقال: إِنَّهُ سَيْْهِدُهُمْ على هَذِهِ الإهانّة الّتي Yer 4 Weis‏ كُوجياء». 


0 


als يُقسمَ بالل‎ SF ye Bhs : الّاش؛ نهم نوا أنه ل ب‎ ais 


ما pe»‏ کوجیا» فَقَنْ د زاك عَضَبْةُ Jl,‏ الاجر «حسن»: اتر Slay!‏ الْحَقيقِية one‏ 
شكوك إلى القاضيء ولَنْ يُفِيدَكَ هذا الإنْكارٌ شَيْنًا. وسَتَرَى عاقبَة Addy GLAU‏ علی ما 
فَعَلْتَء حِينَ لا يَنْقَعْكَ الم 
as JL‏ - أيُّها الْحايَنُ - إِلَ القاضيء لِيَحْكُمَ بَيْتَناه فَيُعاقبَ الْمُسِيءَ عَلى 
a‏ مدنا حي 


ui 
if 


(۶) «عَليٍ كُوجيا» والتّاجز آمام القاضي 
Yer Sle‏ کُوجْیا» والتّاجز: و حتی Les‏ إلى ale! (lads) Ge Lely SSI‏ 
القاضي. قال له «عیٌ کوجیا»: «نْ هَذا 52 all sis ante)‏ دینار.» 

فَسأَلهُ القاضي: «کیف Salis Yip‏ 

Ladi‏ عَلَيْهِ «عیٍ کوجیا» قصَّنَهُ کلها. 

سألهالقامي: «مَلْ عنْدكَ شُهُودٌ على ما doll‏ 

تَأَجِابَهُ «عل Gal Ky ld‏ عنڍي Set ist al CN dyed‏ أَنْ صاحبي 
يَخُونْنِي 18 2 Gash‏ 5 شریفا > حى bs J Sod‏ فخابَ ظني فيو.» 

فالَْفتَلْقاضي ال التّاجر: «حشن». فشاله غما تقول ق ده انیم 

قَداقَعَ التَّاجِرُ: «حَسَنٌ» عَنْ تفه كل ما قالَهُ أَمامَ الجیران. a‏ تم قال bpp yall‏ 


all Juul, ته ئي تم أفتخها قط.‎ yS 


EG 


gS Uge Gly cd SG BIS gaa Ee BS‏ َصَدَّفَتَهُ فيما قالَهُ لي.» 


۳۷ 





agi: LoS Yer‏ صاحبه أمام القاضي». 


5) GUS LE قال التَّاجِرٌ: «حَسَنٌ» أيضًا: «وأنا صایق فیما آقول. وأنا أقسم‎ A 


ibs‏ مِنْهُ القاضي أنْ يُقسِمَ بالله على أنَّهُ صادق فيما يَقُولُ. 


فأَقسَم التاجرٌ: «حَسَنُ» بالله - آمام القاضي - إِنَهُ لَمْ nies‏ الْجَرَّةَ ولّمْ يَنَ شَيْمًا 
ممّا فیها. 


)0( القاضي یر التاجر 


5 2 Bee “es 3 2 #۶ 9 Atay ate se 27 a 2 maa 2 2 aq 

ولما سمع القاضى من التاجر: «حسن» ذلك القسم. براه من التهمة. والتفت إلى be»‏ 
“thu °‏ 2 ۰ ر a ۲ eae oF LoL‏ 

کُوجیا»» وقالَ له: «لَيْسَ لَكَ able‏ حَق بَعْدَ أنْ أَقِسَمَ بالل Gl‏ بَرِيءٌ منّ التّهمّة التي 

7 < sug ee 2 د 4 ر َك‎ 207% oF ia 

تنسبها إِلَيِْ. فَلَيْسَ عندَكَ دَلِيلٌ واحدٌ» ولا شهود لَدَيْكَ يُعَزّْرُونَ كلامَك (يُتَيْتَونَهُ).» 


ore 


Gund HWS Galall Se «LSS Yer doe Lb‏ غَضَيًا شديدّاء وقالَ له: «لَقَدْ 
سَرَقَ ماليء GSS‏ 545 بَرِينًا؟ 


YA 


° 


لاب منْ رف وا إلى الْخَلِيقة «هارُونَ الرّشیدٍ» تفیسه؛! لیرد ال حقي حَقيء ويُنْصِفَنِي 
من هذا الخائن.» 


۴ 


Eh ale BY dss Yor SS Se GAR الَقاضي خلیمّا (طویل الصّبر)؛ فلَمْ‎ Sis, 
(يفيلؤ) به من يخس قضي.‎ os hp به قث دق إل الق بهذا‎ 

و لَمْ يُعاقبّهُ القاضي ale‏ ولعنه ای بطزیه من الْمَحْكمَة. و Sahel us‏ القاضي 
Sly oil SI‏ أنه لذ و واه سا انوم وَلمْ يَحِدْ | 
dss (én aS‏ 


alll 6543‏ کی apa las ig pune 35156 Als‏ من دنانیر ge»‏ کوجیا». 
Si tol.‏ 35 أْصْبَح آمنًا منّ الْفَضيحّة والعقاب. 


«Lid 9S Wer (1)‏ يَشْكُو التَاحِرَ إلى الخَلِيفَةِ 
خرجٌ «ِيّ کوجْیا» من الْمَحْكَمَةِ غاضبًا. ولَكِنَهُ لَمْ يَسْتَسلِمْ ِلْيَْسء لإفتقاده أنَّ صاحِبّ 
Sail‏ لاب آن dues‏ إلى sib As add‏ (واظَبَ) عَلى الْمُطالَبَةِ به. 
ie US act ley el Ga gk a E‏ يقل 
الْمَظْلُومُونَ في ذَلِكَ الزّمانِ إذا لَمْ يُنْصِفهُمُ القاضي - وكَتَبَ في شَكُواُ كُلّ ما حَصّلَ له 
و LSS Yor GS GAL AS ale WS‏ إلى الصّلاةٍ في الْمَسْجِدِ الى dad fies‏ 
الخلیفة. 


۳ 


رو و 


GH LSS Yo En DLE oS LG‏ 8 الطریق الّذی یر به لیف 
Ks 555) sys Lt‏ الكييقة). 
ع قرب بَ مه الْحِیفة - وهُوَ في مَوْكبهِ - رَفَعَ Yer‏ كُوجْيا» يدَهُ وفیها شَكْواهُ 
فافتزت us Be‏ الشرطة (وقد كيس الْعَساكر)ء وَأحَدَ Ge‏ الْوَرَقَة الّتي lead SS‏ الشكوى. 
کان من عادة كبير الزطة أن يُقَدّمَ الشكاؤى إل الكليفَة حين coped J) gh‏ 


۳۹ 


" وکان عي أن مر من ae‏ الخليفز «هاژون wot‏ أن تفر شکاوی 
Sb 08 dior taf acl £58‏ الْخَلِيفَةٌ J G‏ نشور ا 
ینک وین خصمك.» 


تم م سَأَلَهُ عَنْ غوان خضمه Got‏ فَأَخْبَرَهُ به «عمِيّ كُوجْياه وانْصَرَفَ. وَأَرْسَلَ 
که نت و بان AS ae 2s Uppal‏ 


اسئلة 
۳ 


( 
( 
( 
( 
( 2 
( 
۷( ی رضي ني التاجر أ وطن as (lec ve‏ من دنانیره؟ 
) كيف كان إصرار التاجر «حسن» على عناده؟ 
4( بماذا أجاب «علي كوجيا»؟ 
۰ هل أقر له بأنه قد فتح جرته؟ 
) هل كان «علي کوجیا» ree‏ في طلب دنانبره منه؟ 
) هل كان التاجر «حسن» يعرف ما تحويه الجرة؟ 
) هل كان «علي كوجياء كاذبًا حين قال: إنه وضع في جرته ألف دينار؟ 
) لماذا اجتمع الناس أمام دكان التاجر «حسن»؟ 
) كيف كان صوت «علي کوجیا» والتاجر «حسن» حینما تکلما؟ 
) لماذا كان يتكلمان بصوت عال؟ 
١ NAS‏ 
) لماذا حضر الجيران؟ 


بَيْنَ يَدَي القضَاء 


ماذا mA on.‏ التاجر re ae‏ 
a‏ «حسن» صادقًا فیما قال؟ 


0 3 ين ذهب علي كوجياء والتاجر «حسن»؟ 

(۲۳) من الذي طابر ا ee ccs‏ 

(۳۶) ناذا طلب ov‏ شهودًا؟ 

(Yo)‏ ناذا لم يشهد «علي کوجیا» بعض الناس علی التاجر «حسن» حين أعطاه 
الجرة؟ 

(۳۰) ماذا کان Gs‏ 3 صاحبه عندما آودعه الجرة 

(۳۷) هل آقر التاجر «حسن» بجرمه للقاضی 

(۳۸) متی یطلب القاضي من التهم أن يقسم 

)14( هل کان التاجر «حسن» صادقا ی قسمه؟ 

(۶۰) هل کان التاجر «حسن» يجهل ما في جرة «علي کوجیا»؟ 
(۶۱) هل وجد القاضي دلیلا علی جريمة التاجر «حسن»؟ 

(۶۲) ناذا برآه القاضي؟ 

(۶) هل کاخ یبرثه لو وجد fe Labs‏ ٍجرامه؟ 

)٤٤(‏ لماذا غضب «علي کوجیا» حين سمع بيراءة التاجر «حسن»؟ 
)£0( ما اسم الخليفة الذي آراد «علي کوجیا» آن یلجاً الیه؟ 


3 


ع 


أيهما أكبر مقامًا: الخليفة أم القاضىي؟ 
لماذا لم یغضب القاضى من كلام «علي كوجيا»؟ 
لماذا خرج التاجر «حسن» فرحان؟ 


۲ 


الفصل الرابع 


ol‏ الأطفال 


)١(‏ الْخَليفة فة يَطُوفْ بالمدينة 


و كانّ منْ عادة الْخَليقة «هارونّ الرّشيد» أنْ يَخْرْجَ في ati‏ المع بَْض حایشیته 


(آتباعه Cyl Tels (aes,‏ مَلاپش ju‏ - حتثّى لا يَعْرفَهُمْ مد الان 
تم یطوفون بالْمَدِيَة؛ 446i G24)‏ تَفسْه آخوال رَعیّته. 

وَقَدنْ خَرَجَ Rl‏ «هارونْ الرْشْیدٌ» في مَساء ذَلِكَ یوم وَمَعَهُ وَزِيرُة dad‏ 
Ss‏ اة و و ت أذ ا جَمِيعًا مَلابسَ tail‏ 

ثم ساژوا § Sub be — Gall‏ الی طَرِيقٍ - حتَّى وَصَلُوا إلى درْبٍ (طریق) 
تَنْبَعَتُ منْهُ ضَجَّةَ وضوضاء وصِياحٌ. 

قرغ الْحَلِيقَة لِرَى سَبِبَ Goad alata‏ أَطفالًا يتكلمُونَ بِصَوْتٍِ عال. وَهُمْ 
يَلَْبُونَ في فناء بَيْتِ واسع (والقناء: الْقَضَاءٌ أُمامَ الْبَيْتَ). 

نو ایهم من 2538 St)‏ تَقب) بالباب - وكا الو ساظعا ف ob — ahi ab‏ 
gah Sub‏ 


- و 


و سَمِعَهُمُ الْخَلِيفَةٌ وهُمْ يتَكلّمُونَ بِصَوْتِ مُْتَفع. فَأَنْصَتَ إِلَيْهُمْ ِيَْرفٌ ما يَقُوا 


j 





«الخليفة هارون الرشید ووزیره جعفر پسیران ف الدینة». 


5 sts Suabi(¥) 


Bee‏ 3 2 م م 
قصة «علي کوجیا» والتاجر «حَسن» 


o ¢‏ وجوه 


وسمع الكليفة «هارُونْ ia‏ أَحَدَ الأطفال د يَقول لأْصحابه وهو وف تا نُ: «هل لَكُمْ في فى 


vial‏ جميلة آقترخها علَیکُم (أَطُلْبُ مِنْكُمْ أنْ تَلْعَيُوها)ى 
فقالوا لهُ: «وّما هيّ؟, 
فَقالَ لَهُمُ Jab‏ مُتَحَمِسَاه ILS,‏ نْمَخّنْ قصّةٌ «عِيَّ کُوجیا» والتّاجر «حسن, الذي 
سَرَقَ منْهُ دنانیه. وسَأَکُونْ gill Galall UI‏ 0 في القَضيّة» ۱ 
فرح الْأَطْفالٌ بِهَذِهِ الفكْرّة Nga E58‏ 


ae 


قاضي آلطفال 


0 oe 
7 


و كانت قصَّةٌ «علی كُوجْياء وصاجبه التّاجر «حَسَن» قّد B EGGH‏ «بَغْدَاكَ» 
وكَرَفَها النَّاسُ جَمِيعًا؛ رجالًا ونساءً وأطفالا. 

قَلَمّا سَمعَ الْخَلِيفَةٌ منْهُمْ ذَلِكَ الكلام» KAN SHE‏ 5( الّتي قَدَّمَها én ill‏ کوجیا». 
db gobo Gs Gd GUL Gis‏ القصّة oil SAN Gadd! Ghai] Gail,‏ 
يُضْدِرُهُ الطَّفلٌ؛ بَعْدَ أنْ اختار لِنَفسِهِ تَمْثيلَ القاضي. 


(؟) حُكْمٌُ قاضي الْأَطْفالٍ 
اڂتارَ قاضي الْأَطْفالٍ لِكُلَّ واحِدٍ منْ أَصْحَابهِ دَوْرَا يُمَقلّه وَرَضِيّ أَصْحابُهُ بما اختاره 
َهُمْ فَرِحِينَ بلك. 

و لَمّا فَرَعٌ من تقسیم الوار علی آضحابه. SS pg Gale‏ أعْلَنَ ads Sh‏ 
ابْتَدآَتْ. وَكانّ الطّفلٌ يَتَظاهَرُ بالرّزاتّة والشَّباتِ لقن تَمْثِيلَ دؤره. 

َم لب قاضي الْأَطفالٍ منّ الحاجب (وَهُوَ: الْبَوَابُ) أَنْ يُحْضِرٌ لَهُ التَّاجِرَ «حَسناء 
و«علٌ کوجْیا» فناداهما الْحاجبّ» 

و لَمّا مَكَلا أمامَ القاضي, الْتَقَتَ إلى «ِيّ كُوجْياء» وقال لَهُ: «ما الَّذِى تَشْكُوهُ ‏ يا 
cds Ys‏ - مِنْ صاحبك؟» 

فانحتی «عل کُوجْیا» آمام القاضی — dios le (25 5 dl ledy — LAS!‏ 
ُلّهاء 3835 Js‏ ما حَدَٿَ له مَحَ الاجر «حَسَن» من ELS OG SV AE‏ 

ْم Wig us — Bs A‏ — بالدعاء لْقاضي. وقال ل: «واتي تمس (Sibi)‏ — 
مِنَ القاضي - أنْ يُنْصِفَنِيء ويَرْدٌ إيّ ما سَلَبَهُ (ما سَرَقَهُ) مني هذا التَّاجِرُ Y gall‏ 
یی dal C3105 5 SUSI‏ : 


)٤(‏ كيف حَکم القاضي؟ 
ولَمّا سَمعَ قاضي LS 5S Yess avs JULNI‏ الْتَقَتَ إل التّاجر: «َسَن»» وسَأَلَهُ: «لماذا 
3 45 إلى dS Yeo‏ 565 التی ترّگها وَدیعةٌ (آماتة فْظها) عندك؟» 

فقال له لاجر «حَسَنْ»: Al Uh‏ أَنَ دَنانِيرَةُء وأنا لا أَعْلَمُ ما كانَ في الْجَرَة؛ AN‏ 
آَم آفتخها. «hts Gf AS fe dls Quad! Gly‏ 


£0 


ê 
رح‎ 





«آطفال یمتلون مشاجرة Jo‏ کوجیا والتاجر حسن». 


(let Sf Goths GAG — Ji tell — ail ققال له القاضی: «لا تسم‎ 
Sas cS 855 cool ل: «آنا رید أن‎ tag edd Yeo إل‎ gala ثم لت‎ 


ادها فكي 
aE OEE OIE‏ 
ققال لَه: «اذْهَبْ فَأخْضرها في الأحال.» 
$b dass (abn 2555‏ عاذ وتظاهن das GAS GL decd‏ جَرَهَ الرَيْنون. 


2 
< 
عدو 


فِالْتَقَتَ القاضي إلى التَّاجِر: «حَسَن» وَسَأَلَهُ: «أهذه هيّ جَرَّةَ الزَيْنُونِ التي وَضعَها 
er) ۹‏ كُوجيا»؟» 

فقال له ‘adn cpa satu‏ هي بعینها.» 

Gols‏ القاضي بفتح الْجَرَة. 

كْمّ تَظاهَرَ بِأَنَّهُ يَنْظُرُ فيهاء وَقالَ: «ما أَحْسَنَ هَذا الزَّيْثُونَا» 

GL, — shall 4. — G5 Ui SL yous 8‏ تَذَوَكَهاه وقال: «هَذا رَيْثُونُ 

تم مر القاضي FA SIG‏ بَعْضَ ES‏ الزَّيْنُونِ. قَدَمَبَ الحاجبٌ وغابَ رَمَنَ 
يَسِيرَاه ثُمْ عاد ومعَهُ طفلان يُمََلان رَجُلَيْنِ مِنْ تجّار الرْیَتون. 

3۳ إليُهما القاضي وسَأَلَهُما: Laity‏ من تجار ال 

فقالا لهُ: «نَعَمُ ‏ يا مَؤْلانا القاضي - نَحْنُ من تَجّار الریتون.» 


5 


قاضي طفال 





palais Jab»‏ باحضار جرة الزيتون». 


فقال لهما: «أخبراني - أيّها aS — ool‏ سنه تَسْتَطِيعان أَنْ تَحْفَظا الزَّيُقُونَ 
منّ التَلّفٍ : ۱ 

فقالا لَهُ: «إِنّنا لا تَسْتَطِيعٌ أَنْ تختفظ بِهِ إل العام الذَالثِ Jas Legs‏ منْ &y age‏ 
Bie — Gls‏ — ویضبخ لا لَون له Alias Ys ‘ark Yy‏ بل بَعْدَ یك.» 

فقال لَهُما: «انظرا إلى هذا ESE AS Ls ost‏ 3 هَذِهِ الْجَّ؟» فتظاهرا 
ِأنَّهُما رَأيا Gp Gwe S sa, Ge Ladd, SHS‏ 33 قَدْ وضع في الْجَرّةِ oa} Ba‏ 
es‏ 

فقال SS Yor OU obese LSibh :galall Lag!‏ یقول: له قذ وضع 
الریتون - في الْجَرَة - ند سَيْع سنیّ.» 


فقالا لُ: «تحْنْ واثقان بقولناه KS Os — Sha 1a) — past‏ الزَّيْنُونَ الّذِينَ في 
«بَغداة» واأَلَهم قلنَهُمْ یقولون لك ِنْ هُذا al SRS‏ 7« ف 8540 الا هَذا الْعامَ.» 


۷ 


وآراد ss WV Gad Se‏ پغیر حَقَء فَلَمْ يْمَكْنهُ القاضي من الْكَلامء بَلْ قال له 
شک الکو 


A ogo‏ 2و 


ْم قَحَى chad bb dle‏ ب (يُقتَلَ وتُعلّقَ + 455( جَزاءَ خياتته. 
وَأَسْرَعٌ الَْطفالٌ إلى till‏ «حَسَن»» أَمسکوه بغثف مُتظاهرین بأنَهُمْ مَیََلیُوَ 
كما أَمَرَ القاضي. 


)٥(‏ إعجابٌ الْخَلِيفَةِ د بذّكاء قاضي الأطفا فال 


2 


دهش AML‏ «ماروْ الرْشید» من ذکاء ذَلِكَ الطّفلٍ؛ فَمَنْ أَنْقَنَ َمْثِيلَ القاضي كُلَّ 
الإثّقانء وََظْهَنَ رَزَائَهُ وتباتا عجیبین في Ais alta tl‏ بَِنَ الْمُخْتَصِمَيْنِ قَضاءً 

Gaudi! Gaal‏ إلى «جَعْفَره - وزيره - وقال لهُ: «ماذا تَرَى في ذَكاء هَذا 
الطّفلٍ؟ ۱ 

قال لهُ وَزِيرُهُ - وكانَّ مُنْصِنًا إلى التّمُثيلٍ كُلَّ الإنصات: «أنا مَدْهُوشُ جدّا - 

يا أميرَ الْمُؤْمِنِينَ - منّ ذَكائه. ومُعْجَبٌ K‏ الإفجاب بِتَمْثيلِهِ الْمُتْقَن. ولمْ أر - فِيمَنْ 

a! الذّكاء!‎ 3 Jalal هَذا‎ fie — Jak رن هن‎ 

فَقالَ له الْحَلِيفَة: Ja»‏ تغل - يا وزيري — SS Yer SI‏ نفضه قذ وفع ال 
شكواة فا الو وان سَأَقَضِي ab 135 SI) S57 Say S158 Lgas‏ الطَّرِيقَة di,‏ التي 
أُسْلّكُها في القَضاء sell a‏ «حَسَن» ودعلل كُوجيا».» 

ثم قال 2 hao b — 38H‏ - هذا الْبَيْتَ جَيدَاء as‏ م أحضرٌ لي هذا القاضيّ 
الصغیر yellll GS Gail MME‏ «حَسَن» ودكِلّ كُوجياه أمامي. 


كْمّ أخضر القاضي الْحَقيقىٌّ ا وبرا لاجر «حستا»؛ لبی گت 


مه 


a 


ره م2 


Jill AUS ais‏ بَيْنَ الْمُتَخاصِمَين. ولا تَنْسَ أنْ مر PASS SI LSS Yer‏ مَعَهُ 
و جَرَهَ الرَيْنون غَدَاه وأنْ تَسْتَدْعيَ تاجِرَيْنِ منْ تجّار OSES‏ ليَخْضْرا الْحِلْسَة «Lash‏ 


۸ 


5 
biı 


(5) الْوَزِيرُ يَسْتَدْعي قاضِيّ الْأَطْفالٍ 

و في صباح الْيَوْمِ JEN‏ دم الْوَزِيرُ «جَعْمَنٌ - کما أْمَرَهُ الْخَلِيقَةٌ ‏ إلى الْبَيْتِ الَذِي 
م دَق لباب قَصاحث سَيّدَةٌ كبيرَةٌ السّنَّ في SOIL Jn soll‏ 
فَقالَ لّها: «أنا «جَعْفَنُ وزيز الْخَلِيقَة.» 
Y deni, dad 5S Se nll‏ لفاك Ue Gils ob‏ بُریدهُ مثها. 


فقال لها: «آریذ آن أغرف: كم طفلًا في هذا الْبَيْتَ؟» 


2 


فقالث لَهُ السّيّدَة: «لَيْسَ في بَيْتَى aby A595 Ylabl J‏ أؤلادي جَمِيعَا 
قَطَلَبَ منها أن ail] aa pad‏ 


و ly pds Lal‏ ورَآهم الوزيرٌ JIB Gard»‏ لَهُمْ: «مَنْ منكم الطفل sill‏ کال 
الا 3 S ual abs‏ 


$0 - oD 

مُنْ تطلب!» 
ett F054 ۶ 1 es Joe “Wed‏ 
فقالَ له «جَعْفرٌ: «تَعالَ مَعي - يا ولَدِي — SL‏ الخليفة «Gilles‏ 


را are ee es se st “ape rc ces‏ 7 
فخافت السيدة علی ولدها. وخاف الطفلٌ على نفسه خوفا شدیدا؛ فاخذا یضرعان 
إِليِْ (يَتدَلَانِ)» ويَسْلانِهِ الصّفُحَ. 


فایتسم «جَعفن». والتفت إلى ام الطفلء وقال لها: «لا تخني ge‏ ولدك سوءًا. واطمئني 
sl —‏ السّيدَةٌ اْفَاضِلَة - فَلَنْ يَنالَهُ إلا كل خَِْ وَسَيَعُودُ إِلَيْكِ بَعْدَ قَلِيلٍ. فإنَّ الْخَلِيقَة 


۳ 


لا یرید عقایِة» بل پرید مُكافَأتَهُ على عَمَل اسْتَحْسَنَهُ منة.» 


ن لي أن أبس أفْكَرَ ثيابه. GH‏ بها أميَ 


x 


مه مو 8 ۶ و عه 


2 $v a ise 

5 فقالت له السيدّة: «ارجو ان‎ 
aCe ا‎ ae es 
يذلل‎ Gibb» Ul Gill «dani 


1۹ 





«الوزیر یطمتن آم الطفل». 


(۷) بَيْنَ يدي الْخَلِيفَةِ 
aes‏ ا موف م ود ees‏ رس ا 6 
و asl‏ الطفل أفخَّرَ ما عندَهُ منّ GES OLY‏ مَعَ الْوَزِير إلى الْخَلِيقَةِ «مَارُونَ 
الرّشید». 
کر اد را اه ام OW ale‏ 1 
و لَمّا وَقَفَ الطّفلٌ أماحَ الْخَلِيقَة ظَهَرَ عَلَیْه الحَوّف الشدیدذ ولكنْ الْخَلِيقَةَ - حَينَ 
رو هی ]2 ا og‏ ۳ 0 1 3 ۱ 
aly‏ - ام له وطمَأنهه قَدَهَبَ عَنهُ الرّوْعْ (زَالَ عنه الرْعْبَ). 
a3 Hy Se E OO oe Yikes we‏ ° 2 : 
a‏ قال لَهُ الْحْلیفة: «تعال» يا وَلَدِي! اذْنْ (اقتربُ) مني» ولا ERE B55‏ 
قَاقَترَبَ مئة ١‏ لفل وَقُوَ يُقُوك: «السَمْةٌ والطّاعةٌ لك & sexagall Sod‏ 
بَ منه الطفل. وهو يَقول: «السَّمْعٌ والطاعَة Al‏ يا مير الْمُؤْمِنِينَ.» 


قاضي الأَطفَالٍ 


فقال ا لَهُ الْخَلِيفَة: sb‏ مُعْحَبٌ جدا بقضانك ahi JULY xs Hs sil‏ مس 


ر ەو og‏ 


جين dS (er U3‏ وصاحيهٍ التّاجر «حَسَن» الذي سَرَقَ دَنانِيرة. فَأَخْبرْنِي 
یا ودي: أَلَسْتَ أَنْتَ as il‏ الْقاضي؟» 

فقال 4 الیل ماه بای دنم با امن ت 

قَقالَ له الْخَلِيفَةُ: asa paid Sf dhs Qf ul, AK Claes weiss, Jost uh,‏ 
في هَذْهِ القضيّة مثلَمَا قَضَيْتَ أمس. al SX dist,‏ تَقَضِي بَْنَ طِفلينِ؛ ل حدقا 
دغل کوجیا»» ويم الآخد صَاحَبَة التَاحِنَ «حستاه. آم اليَوْم galt SHEE‏ بين «عل 
کوجْیا, نفسه. وصاحبه التّاجر «حَسَن» عَيْنِه. فَتَعَانَ ‏ يا ووي - فاجْلِش إلى جانبي 


eas a‏ بینهما قَضاءكَ | 4 لحکیم.» 
(۸) قاضى الأطفال يَقَضِى أَمامَ الْخَلِيفَةِ 
لس قاضي الأطفالٍ إلى جازب الكليقة, كم مر الْكَلِيقَةٌ بإخضار القاهِي الى بََا 


ae 3 8 گر ° 2 رتور رمق‎ Oe) ee 
بإحضار «علي کوجیا» وصاحبه التاجر «حسن» وتاجرزي‎ jel LS التاجر «حسنا».‎ 


sky (Ee sole K Lait lis gill SiS St sas |p Se Lal 
بَيْنَكُمْ. فَإِذَا عَجَنّ عن القضاء قَضَيْتْ أنا‎ pals هَذَا الطّفلٍء فَهُوَ تَفسْه الذي‎ abs 


o 3 Zoe 
بینکم.»‎ 


j 


فقص «علی کوجیا» شکواف nigeria 526 Ss‏ دفاعة. ولَمّا را اد asalis i‏ م ails‏ 
ع كراءقه من جلك التَهمّة - ما اف اماع القاضي il‏ 8155 من قَبْلُ - الْتَقَتَ إِلَيْهِ 


سفن وقال لَهُ: ly Guid ST Sy»‏ - أَيّها رل - قلا حاجةٌ نا ال قسَمك.» 

lab f Ui ant ald tot Se Sth abu Ju 8‏ 6388 ليه dens‏ ها 

a‏ 5 الزّيتُون. «dy yall J! Gall Sails‏ وسَأله: «َهَذِه هى جَرََ الرَيْنّون 
۱ كينها التي اوها مَك Yer Hole‏ کوچیا» قبل شَفره؟» 


قال َه الاجر asin (cpa‏ هي بعینها (e‏ مد 0 بفتجها. 


\ 


كم oss So (gad bo J} HU 5b‏ ا ا E‏ فأكلها. Sl abs‏ 
الزَّيُْونَ لَمْ يُوضَعْ في الجَرّة إلا مُنْدْ زَمَنِ قَرِيبٍ. ab (sil‏ تاج جرّي الزیتون ليتفخصا 


ه١‎ 





عمّا ف الْجَرَة من الرَیْتون. فلما فَحَصا عَنْهُ قالا لهُ: SSRI No Sb‏ مْ یوضع في الْجَرّة 
إلا هَذَا الْعَامَ.» 


و 2 
gsi (8)‏ التَهَمَةٍ 
فقال الطفل goo!‏ الرَيْتون: oat‏ أنْ تا مما تقولان.» 

فقال له التاجران: اذخ لا نشك 3 «ls‏ 

فقال لهُما: «إنَّ عِيّ كُوجياه يَقَولٌ: «إنَّه وَضَعْ رَيْنُونَهُ في هَذِهِ الْجَرّة qe Sis‏ 
سَنَواتٍ. فَكَيْفَ تقولان إِنَّ الزَّيْنُونَ قَدْ وضع فيها هَذا الْعَامَ؟» 

فقال لَه التاجران: «لا GIB‏ الزَّيْتَونَ الْجَدِيدَ قَدِ اسْتَبِدِلَ بالرَيْتون الْقَدِيم.» 


oY 





«علي کوجیا یحضر جرة الزیتون آمام الخلیفة». 


۰ و امش اليه اه‎ BO ف لال‎ oot Be aes 
ورای التهمة قد لصقت به. وکشف الغطاء عن‎ cls «حسن»‎ 5a GS! فلما سَمم‎ 


ie a ۳ جر رن‎ ge ee OB Ne ee مك ر‎ 
اذك‎ i eek is PG E 


gh li‏ الطّفلُ بِحُكْمهِ الذي نَطَقَ به لَيْلَهُ أمسء بَلْ قال لِلْخَلِيقَة: «لَقَد كُنْت 
أمْرّحُ مَعَ أضحابي — be 3AU asl Uh 8S S508) Ge — Ql GA‏ لا هژل. 

وََيْسَ لي الْحَقْ في أَنْ أَنْطِقَ بحكم يَقَضِي بحیاة ati) 58, 5 of dbo‏ — 
يا أَميرَ الْمُؤْمِنِنَ - فَاحْكُمْ يما تَرَى. فَإِنْ شْتَ أَمَرْتَ بصلبهه ون شثت عَفوّت عَنْ 


جریمته!» 


هه رم 
2 


oY 


أين كان ن يلعب الأطفال؟ 
كيف استطاع الخليفة رژیتهم ايلا؟ 

هل يسطع القمر كل ليلة؟ 

هل تحب الليالي المقمرة؟ 

هل يسطح القمر في اليوم الأول من الشهر؟ 

في أي ليلة يكون البدر في تمامه؟ 

ما الفرق بين الشهور القمرية والشهور الشمسية؟ 

ما اللعبة التي اقترحها الطفل على أصحابه؟ 

كيف عرف الأطفال قصة «علي كوجيا» والتاجر «حسن»؟ 
لماذا تذكر الخليفة شکوی «علي کوجیا»؟ 

هل قبل الأطفال تمثيل هذه القصة؟ 

من اختار آن یمثل «علي کوجیا,؟ 

لماذا أنصت الخليفة؟ 

کیف اشتهرت قصة التاجر «حسن» و«علي کوجیا»؟ 

هل ee‏ آحد ee‏ یتشاجران 3 


o٤ 


JLLSI قاضي‎ 


لماذا طلب القاضي أن يرى جرة الزيتون؟ 

من الذي أحضر جرة الزيتون؟ 

هل اعترف التاجر «حسن» sb‏ جرة الزيتون لم تتغير؟ 
لماذا استدعی القاضي تاجرین من تجار الزیتون؟ 

هل یمکث الزیتون سبع سنوات من غير آن یفسد؟ 
ماذا قال التاجران في ذلك؟ 

كيف عرف التاجران أن الزيتون الذي في الجرة حديث؟ 
هل كان الزيتون الذي رآه التاجران فاسدًا؟ 


00 


۲ لاذا خاف الطفل؟ 
۳ لاذا خافت السيدة علی ولدها؟ 
۶ كيف طمأنها؟ 


1 


قاضي ألأطفال 


Sal Ja (AY)‏ الطفل شيفًا حين سأله الخليفة؟ 

(۸۶) داذا آمره الخليفة آن یجلس ای جانبه؟ 

(۸۰) ما الفرق بین القضية التي حکم فیها الطفل أمس وبين هذه القضية التي طلب 
منه الخليفة أن يحكم فيها؟ 1 ۱ 


(87) هل كان الخليفة راضيًا عن حكم هذا الطفل؟ 

(AV)‏ من الذين أمر الخليفة بإحضارهم أمام قاضي الأطفال؟ 

ISL (AA)‏ أمر الخليفة بإحضار القاضي الذي برأ التاجر؟ 

(A4)‏ لاذا آمر بلحضار جرة الزیتون؟ 

)٩۰(‏ لاذا استدعی الخليفة تاجرین من تجار الزیتون؟ 

)٩۱(‏ من الذي آمره الخليفة بالقضاء بین التخاصمین؟ 

)٩۲(‏ هل کان الخليفة واثقا بذکاء الطفل؟ 

)٩۲(‏ ناذا وتق بذکائه؟ 

(۹۶) لاذا آراد التاجر «حسن» أن يقسم بالله على براءته؟ 

)٩۰(‏ ناذا لم یقبل قاضي الاطفال من التاجر «حسن» آن یقسم؟ 

)4( هل يقسم الرجل الأمين كاذبًا؟ 

)٩۷(‏ هل يقسم الرجل الخائن كاذبًا؟ 

(1) هل كان الطفل يعتقد الأمانة في هذا التاجر؟ 

(19) هل كان الطفل يعتقد أن «على كوجياء كاذب في شکواه؟ 
(۱۰۰) هل آقر التاجر «حسن» آن «علی کوجیا» آودع عنده جرة الزیتون؟ 
(۱۰۱) ناذا آکل الخليفة زیتونة من الجرة؟ 
(۱۰۲) ماذا قال التاجران حين فحصا عن الزیتون الذی ف الجرة؟ 
(۱۰۲) کیف عرف التاجران آن الزیتون لم یمکث في الجرة سبع سنوات؟ 
(۱۰۶) کیف ثبتت التهمة علی التاجر «حسن»؟ 
(۱۰۰) من الذي کشف الغطاء عن خيانة التاجر «حسن»؟ 
(۱۰۲) کیف آظهر قاضي الأطفال خيانة التاجر «حسن»؟ 
(۱۰۷) هل استطاع القاضي الول آن یکشف الغطاء عن خيانة التاجر «حسن»؟ 
(۱۰۸) هل کان التاجر «حسن» یحسب آن خیانته ستعرف؟ 
)۱۰٩(‏ متی آدرك التاجر «حسن» آن الخائن لا بد من افتضاح آمره؟ 


oV 


ھل کا ا کا خی وخ Sav gee‏ 

ata 153‏ تهت ل 

9 ل tie ells Gad lines‏ د اک؟ 

(۱۱۳) هل رضي التاجر «حسن,» آن یرد clings Jer J]‏ دنانیره؟ 

(۱۱۶) متی 0 لماش تیش اد 

(۱۱۰) هل لتاجر «حسن» یستحق العفو؟ 

Pea (\\4)‏ او ی و 

(١ ۱۷(‏ ما الذي قاله قاضى الأطفال للخليفة حين ظهرت خيانة التاجر «حسن»؟ 


oA 


الفصل الخامس 


)١(‏ صَلْبٌ التّاجر 


مج 9 


رأی الْخَليفَةٌ «مازونْ الرَّشْينُ شناعَةٌ الْجُرْم الَّذِي ارْتَكبَهُ لاجر sees stall‏ له لَُؤْمُُ 
وَسوء نیته, fe Seals‏ الْخِيانّة وَالْكَذِبِ طُولَ هذا الزَّمَنِ 

فَقالَ لَهُ الْخَلِيفَةٌ: «أَيْنَ أَخْقَيْتَ der abs‏ کوجیا»؟» 

364 له ISU «Judy Sot‏ الّنی أخفاها فيه. 


as) adi) 3a‏ آتباعه باخضارها. 


4 of of 


م yer cel‏ کُوجْیا» نان فَفَرحَ بها فَرَحّا Nga‏ 
sai 2‏ الْخَلِيقَةٌ بِصَلْبِ ot!‏ الخائن. جَاءَ BLS‏ 40183 
قذ تیم م Ge ahs JE hid» Sabi‏ لا يَنْفَعْهُ نَدَمُهُ. وَدَكرَ نَصِيحَةٌ امْرأته 
وکر Cube‏ الله له > وفضيحته 8G‏ النّاس؛ فَبَکی جُکاء ddd‏ وظلب: العفو كلم 
ARLEN a‏ آن یَْو عن. 
وجیتتذ Olde‏ التَّاجِرُ «حَسَنٌ» - كما أَمَرَ الْخَلِيقَةُ - ولقي جَراء خیانته وگذبه. 
وَأَصْبَحَتْ قصَّنْهُ عِظَة (عِبْرَةً) لِكُلَّ مَنْ سَمعَها منَّ التّاس. 


ددع 
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(۲) مُكافاَة Jain‏ 
aly‏ مَدَحَ الَْلِيقَة هذا الطَّفْل؛ لما أَظْهَرَهُ من دكائه في أثناء حْكْمِهِ في هَذْهِ الْقَضِيََ 
وَأظهَرَ لَهُ إغجابَةُ بهِ Ge dla,‏ لِبُعْدِ نَظَرِِ وَتَبَاتِهِ في أَنْناء Lad‏ 

ISN BLISS lise Ble ad LS Such 


ab fE هذه الْمُكافاًة فرحّاء وَشگر الحلیفةٌ «هازون الرّشید»‎ Jib aia 
الْمُكافأة وَدَعا لَهُ كُمَّ انصرّف ال بَیْته سور لیَقَص عی آهله وضحابه دك الحتر‎ 





اسان 
«الطفل gay‏ فرح بمکافأته وتقدیر ذکائه». 
و خرَج ج Aas) SSS) abn‏ إلى القاضي cal‏ ات ی متا سا 
وَقالَ لَهُ: SUL),‏ كَيْفَ أَظْهَرَ Jabs ina‏ - پذکائه وفطنته - جَريمَة لتّاجر call‏ 
SIS coal‏ 
فَاعْمَدَرَ إِلَيْهِ القاضيء وشارّك الْخَلِيفَةَ في |ٍغجابه بذکاء ahs Jalal!‏ تظره. 


Stihl Gate 

SAO Sate Sea 
(؟) خاتمّة القصة‎ 
الْمُجاورَة‎ Glib شاعث ف «تغدات» قصّة هُذا التاجر و«عل کوجْیا» - كما شاكث في‎ 
آیها‎ chil حتى وَصَلَث‎ LN Ye GLY! pets لها - وَأَصْبَحَ الناش یِتناقلوتهاء‎ 
القاریٌ الصفیر.‎ 

ad Call yo AST Alaa! ods UE he Uy‏ وَلَمْ تنته فضيحة التاجر الخاتن. 
و IS? Zoe ee Dee ESE‏ کا ا 3 و ا 0 ور يو 5 4 
وَكانَ الأطفالٌ يَحْتَمعُونَ في US‏ مَكان في «يَغدادَ» وَغَيْرها من البلادء لِيْمَثلُوا ‏ في SLU‏ 
الْمُقمرّة - قصَّةٌ «عل کُوجْیا» وَالتاجر «حَسَن», كما مَلّها قاضى الأطفال وَأصحابة. 
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آسئلة 
(۱) ناذا آمر الخليفة بصلب التاجر «حسن»؟ 
(۲) من الذي آخفی دنانیر «علي کوجیا,؟ 
(") لمن أعطى الخليفة الدنانير؟ 
(۶) لماذا ندم التاجر «حسن» على خيانته؟ 
(4) هل حذره «علي كوجيا» هذه العاقبة السيكة؟ 
(1) ممَّ كانت تخشى امرأة التاجر «حسن» حين هَمَّ بفتح الجرة؟ 
(۷) كيف لقي التاجر «حسن» جزاء خيانته؟ 


1١ 


(A)‏ لاذا بکی التاجر «حسن»؟ 

)٩(‏ هل عفا الخليفة عنه؟ 

۰) من الذي آمر بصلب التاجر «حسن»؟ 

) لاذا شکر الخليفة الطفل؟ 

) بماذا کافأه الخلیفة؟ 

) ماذا قال الخليفة للقاخي الذي براً التاجر «حستا»؟ 
) لاذا اعتذر القاضی للخلیفة؟ 

) أين ذهب الطفل 5 أن أخذ المكافأة؟ 

) كم دينارًا كانت في الكيس؟ 

) من الذين أراد الطفل أن يقص عليهم قصته السارة؟ 
) لاذا آنت معجب بذكاء قاضي الأطفال؟ 


V 


محفو ظات 





o 9g‏ ۵ م2 


sui dias‏ لفق 


7 


ا ° Sl GN‏ .واه و < 
قتضص الباز قبَّرَهُ وتلا البشرٌ مَنْظَرَدًا 


١‏ «قَنّصَ»: صاد. و«البازٌ»: نَوْعٌ منْ أنواع الصّقر. و«القبّرة»: تَوْعٌ من أنواع الْعَصَافير. 


” «اثيرى»: انْدَفَعٌَ. و«اللّقلّق»: طائرٌ طويلٌ SUL as lily gual‏ ودالشّرَمُ: شدّة الْجِرْص 


فاد 5 ری j‏ 3 ل له 
gibi, we‏ سر a‏ 
۳ ظاهِنٌ 45 
فاخبها نعمَةٌ الْحَيا 


والإقبال على الَْكلٍ. 


۲ 


م 


o 


«الْمَائَرَة: الْمَكْرْمَةَ والصّنْعُ الْجَمِيلُ 
«الصَّيالٌ»: الْمُدَافَعَةٌ والْمُغْالَيَةٌ وَالْقَهْد: 
«احْيُهاء: أغطها وامْنَحْها. 


E 34-9 


«lin sas‏ كدري فيك. وتخوفني مثك. 
ترجه 42355 وتزمیه 


pur Bee 


«حث lea: 14 plans‏ قَوْمَهُ وَحَضهم. 
«الذَاكبٌ عن الْكَيره: الْمُْتَعدُ عَنْهُ, الْمُتَحِنْبُ لَهُ. 


وَرَمَى البازّ بالشرة" 
تأت ba‏ وم أقره" 
تَحْرم النَّاسَ مَصْدَرَهْ 
سل صيال وَمَقَدرَةْ؛ 


a رف‎ ee 


4 4 مد لا فتثْ کره.» ٩‏ 
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a7 { 8 ۹‏ 2 52 ت ° 
نوات الْوَرّى يرا ها نوا مک و۳۵ 
el ae bo 6 2‏ لاه ا ° 
نم Gees‏ ذنوب4 هنوات ممصَغَرَه 

لا كلا کل 


Kis Ji‏ مُنافق. Gu! des‏ مَْجرَه" 


MB as فش‎ ra عله خدا‎ 1 


j 


۱ «الَهنَواتْ: ELAN‏ الصَّغِيرَ أي: الذَنُوبُ التافهة. 
۲ «جَعَلَ النْضْح مَنْجَرَهُ: جَعَلَ الْوَغظ تجارتة و بضاعتة. 
AN‏ تال ره اكلام الكثير الذي لا فائدة dig‏ ولا pS‏ فیه. 


yo 


